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sarasa
Eunuco, por extensión, gay, homosexual, afeminado. Llega al español desde el árabe, pero posiblemente tenga un
antecedente hebreo donde existía una palabra similar para "castrado" o "célibe".

saravá
Si bien no es una palabra típica de hispanohablantes, es una voz conocida por influencia brasileña, donde se usa a
modo de saludo, de buenos deseos. Su origen parece ser bantú, traído a América por esclavos africanos, o quizá una
mala pronunciación de "salve" o "salvar", usado como deseo de "suerte" o "salud". Un dato curioso: en Japón existió
durante el siglo XVIII un saludo que sonaba a "saraba", "o saraba" o "sarabada", pero no les han hallado un contacto
con saravá.



saravilla
¿Un saravá mezquino? En realidad 'saravilla' es el nombre que le puso el escritor Adolfo Sarabia al tipo de estrofas en
novena que creó para su traducción al español de 'The Hunting of the Snark' (Lewis Carrol, 1876). Ver también
spenceriana, quintilla, redondilla, octavilla.



saraza
Es un americanismo para nombrar el habla incoherente de los borrachos. Por extensión, toda palabrería de alguien que
no sabe de qué habla. Ver los parónimos: sarasa, zaraza.

sarc-
Es un prefijo de origen griego por &#963;&#945;&#961;&#958;, &#963;&#945;&#961;&#954;&#959;&#9> (sarx, sarkós
"carne").



sarco
1º_ Es un componente léxico de origen griego que se usa más como prefijo sarco- o sarc- y significa "carne". Ver
medico/sarco%20prefijo. 2º_ Es el nombre conque se conoce a una herramienta creada por el físico Philip Nitshke para
el 'suicidio asistido', una variante de eutanasia por la que una persona decide terminar con su vida voluntariamente y
sin la intervención de profesionales médicos. Esta máquina es una caja a modo de ataúd o sarcófago (seguramente de
aquí el nombre) que se llena de nitrógeno con el suicida dentro, quien fallece en menos de 10 minutos por hipoxia e
hipocapnia. 



sarco-
Es un prefijo que significa "carne", variante de sarc-.



sarcófago
1º_ Ataúd, féretro en que se colocan los cadáveres para su sepultura. El nombre proviene del latín sarcophagus, que lo
toma del griego &#963;&#945;&#961;&#958; (sarx, "carne") + &#966;&#945;&#947;&#949;&#953;&#957; (fagein,
"comer"), y es una manera algo poética de llamar a unas cajas de piedra caliza que descomponían los cuerpos de los
difuntos más rápidamente que otros materiales. Ver sarc-, lucilo. 2º_ Por el anterior, cualquier cubierta o contenedor
para elementos o residuos que deban aislarse permanentemente. 3º_ Nombre vulgarizado para el género de insectos



sarcophagus, que ponen sus huevos en cuerpos descompuestos para que sirvan de alimento a sus larvas.



sarely
Se usa como nombre de mujer, pero desconozco el origen.



sargear
Es un anglicismo para la salida nocturna «de levante», especialmente en los varones que tratan de seducir; aunque el
término se amplió a otras situaciones sin objetivos sexuales, simplemente por agradar, obtener atención de otra
persona. La etimología no está clara, pero la que más me gusta es la asociada al gato del gurú sobre seducción Ross
Jeffries, llamado "Sargy J. Cat", que salía todas las noches a buscar parejas y le inspiró el verbo to sarge. Ver hacerse
un levante.



sargeer
Debe ser sargear mal escrito, aunque nadie dice que estos verbos castellanizados tengan que estar en la primera
conjugación.



sarmasofobia
Es el miedo a los juegos amorosos, aunque etimológicamente sería más un temor al desprecio, y aplica mejor en las
mujeres. El origen es más anecdótico que técnico, porque hace alusión a un pueblo oriental que los griegos llamaron
&#931;&#945;&#965;&#961;&#959;&#956;&#945;&#964;&#945;&#953; (Sauromatai "Sauromatas"). Era un
matriarcado, y sus mujeres guerreras inspiraron la leyenda de las amazonas que fueron supuestas por los romanos
como "mujeres ariscas que rechazaban a los varones"; en latín le dieron a su región el nombre de Sarmatia
("Sarmacia"), que los psicólogos unieron al sufijo -fobia en una interpretación muy libre de la conducta de las
sarmacianas. Ver también falofobia, itifalofobia, colpofobia, eurotofobia, genofobia, genitofobia, erotofobia.



sarna
1º_ Irritación cutánea producida por ácaros parásitos. 2º_ Enfermedad de la papa causada por hongos. 3º_ En sentido
figurado se dice de algo o alguien malo, molesto.



sarpadísimo
Superlativo del lunfardo sarpado ("excedido, que cruza un límite ético, legal, ..."). Se usa también como "exagerado" o
"que  se pasa de bueno". Ver sarpar, sufijo -ísimo.



sarpado
1º_ Como adjetivo se dice en lunfardo de algo o alguien exagerado, que se excede, que se descontrola y cruza algún
límite ético, legal, social. 2º_ Participio del verbo lunfa sarpar ("vesre de pasar, como exceder").



sarpar
Vesre de "pasar"; es excederse, cruzar un límite. 



sarpullido
1º_ Pequeño grupo de ronchas o erupciones en la piel, especialmente los producidos por picaduras de pulgas. 2º_
Participio del verbo sarpullir.


sarrapastroso
Ver zarrapastroso, zaparrastroso.



sars
SARS es la sigla para un tipo de neumonía que en inglés se conoce como Severe Acute Respiratory Syndrome
("Síndrome Respiratorio Agudo Severo").



sars-cov-2
SARS-CoV-2 es el nombre del "coronavirus 2 del síndrome respiratorio agudo grave" que provoca la enfermedad de
covid-19. Apareció por primera vez en la ciudad de Wuhan (China) en diciembre de 2019. El genoma del virus está
clasificado como ARN monocatenario positivo, ya que lo forma una sola cadena de ARN. Se mantiene activo fuera del
cuerpo durante varios días sobre superficies como el mármol o el acero inoxidable, de donde es levantado por contacto
y así alcanza ojos, boca o nariz para un nuevo contagio; también entra al organismo a través de las microgotas de
saliva infectadas que son respiradas. Ver sars.



sarta
1º_ Es un conjunto de elementos ensartados, enfilados como grupo. Del latín serta,ae ("guirnalda") influenciado por
sarcio ("coser, surcir"). Ver hilada, retahíla, hilera. 2º_ Tiene sentido como extensión del anterior para "fila de personas"
o "sucesión de hechos".


sartucho
A menos que sea un localismo (o un apellido), debe ser un error por cartucho, barcucho, barsucho, San Trucho, ...



sasha
En español Sasha se usa como nombre femenino, aunque la grafía no se ajusta al idioma, ya que se corresponde con
el inglés. Y en realidad no es un nombre, sino un hipocorístico, tampoco es originalmente femenino, la confusión es por
su terminación en  /a/, y no es inglés sino ruso, por lo que la transliteración de &#1057;&#1072;&#1096;&#1072; al
español debería ser Sacha.


sashimi
Es el nombre de un plato japonés preparado con pescado o mariscos crudos cortados en rebanadas. La palabra
&#21050;&#36523; (sayimi "carne en brocheta") está formada por &#21050; (sayi "pinchado, ensartado") + &#36523;
(mi "carne").



saskia
Nombre de mujer, aunque también se ha usado en varones. Probablemente tenga un origen germánico por saxon
("sajón"), aunque los romanos ya nombraban como saxo,onis a varios territorios en el norte.




saskia-
Error por Saskia (nombre de mujer).



satanás
Es una versión de Satán, tomada de la forma latina satana.



satanizado
1º_ Como adjetivo es un sinónimo de "demonizado", algo que está poseído por satán o que tiene alguna de sus
características. Por extensión es algo que se hace percibir como dañino o perverso, aún cuando no lo sea. 2º_
Participio del verbo satanizar.



satanozado
Debe ser un error por satanizado.



satán
Según la religión judía, es el nombre dado a un ángel enviado por Dios para tentar a los humanos y exponer sus
defectos, errores o pecados. En el cristianismo y el islamismo también se toma este concepto de "tentador", pero ya
como un ángel caído, enfrentado al Creador y portador de maldad. En las creencias satanistas puede ser una entidad
divina para adorar como en una religión, o también una representación filosófica de las características humanas.
También se usa como adjetivo para calificar a una mala persona. El origen del nombre es el hebreo
&#1492;&#1463;&#1513;&#1464;&#1468;&#1474;&#1496;&#1464;&#1503; (ashatán "enemigo, acusador"). Ver diablo,
demonio, satanás.



satélite
Cuerpo que sigue o acompaña a otro y de alguna forma es dependiente. Se dice de los cuerpos celestes que orbitan a
otro mayor, y tambien de los que son artificiales. Las personas que rodean a reyes o emperadores son sus satélites.
Los países que pertenecen a uniones o confederaciones dirigidas por una potencia. La voz proviene del latín
satelles,itis ("acólito, seguidor").


satoshi
Dentro del ámbito de las criptomonedas un satoshi es la cienmillonésima parte de un bitcoin, su mínima subunidad. El
nombre es un homenaje a Satoshi Nakamoto (en japonés
&#12469;&#12488;&#12471;&#125'&#12490;&#12459;&#12514;&#12488;), el creador (o los creadores) del protocolo
criptográfico blockchain sobre el que se creó esa moneda virtual. Si bien el nickname puede ser un nombre real, se
supone que está tomado de los kanji &#32865; (satoyi o satoru "relacionado a la sabiduría, la inteligencia"), &#20013;
(naká "mientras... , origen de algo duradero") y &#26412; (moto o jon "libro, guion, obra").



savia
Líquido que circula por los vasos de las plantas. Sirve para distribuir los nutrientes y retirar los desechos.

savia bruta



savia bruta está incorrectamente escrita y debería escribirse como "sabia bruta, sabio bruto" siendo su significado:
</br>Puede ser un error ortográfico por "sabia bruta". Aunque no es muy común, la expresión "sabio bruto" se usa con
animales que a pesar de su falta de inteligencia demuestran una sabiduría instintiva natural para resolver una dificultad
o esquivar un peligro que se le escapan al razonamiento humano.

saxey pornt video
No es español, y está mal escrito: saxey es un eufemismo relacionado con el sexo, a &#100< pornt le sobra una /t/ y
video se escribe igual en inglés que en castellano, pero no alcanza para justificar esto.



sábado
Día de la semana dedicado al descanso según la tradición judía, de allí su nombre &#1513;&#1489;&#1514; (shabbat
"descanso semanal") que los romanos incorporaron como sabbatum, reemplazando a su Saturni dies ("día de
Saturno"), y que heredamos en el habla hispana.



sábana
Tela delgada que se usa en la cama de a pares, poniendo ambas sobre el colchón para acostarse entre ellas. Por ser
un lienzo de gran tamaño, se suele llamar así también a una página con mucho texto, a una lista muy larga. Por algún
error ver sabana.



sábana de sonido
Es una expresión que no tiene un significado definido. El más común que se puede encontrar es una ... ¿analogía a la
pared de sonido?; que en este caso no sería un bloque sonoro formado por muchos instrumentos detrás al estilo Phil
Spector sino más bien una capa de base rápida y uniforme de un solista al estilo Coltrane. Sin embargo, y como estas
definiciones seudopublicitarias sirven tanto para un barrido como para un fregado, la he encontrado calificando el efecto
producido por una máquina experimental generadora de ruido blanco que ayudaría a conciliar el sueño.



sábana sonic
Ver sábana, Sonic, ingles/sonic, y por algún error grueso de un traductor automático ver también ingles/sheet
("sábana", "partitura").


sáculo
Es una parte del oído interno cuya función es sensar movimientos verticales de la cabeza para mantener el equilibrio. El
nombre proviene del latín sacculus, un diminutivo de saccus,i ("saco, bolsa").


sádico
Que padece sadismo, goza con el sufrimiento ajeno. Ver: Sadismo . Ver: Masoquismo . 

sáfico
Relativo a Safo, de Mitilene. Especialmente para la métrica del verso o estrofa llamada así en su homenaje. También es
una manera poética de referirse a lo lésbico. Ver safismo.





sándwich
Originalmente en inglés era un trozo de carne entre dos rodajas de pan de molde. El nombre es un epónimo
(castellanizado solo con un acento) de John Montagu, conde de Sandwich (Inglaterra, 1718 - 1792); que según cuentan
las malas lenguas era un ludópata que para no abandonar sus partidas de cartas llevaba carne cocida entre panes para
sus almuerzos, porque lo podía comer con una sola mano mientras jugaba con la otra. Hoy se llama sándwich a
cualquier "ingrediente entre panes". Ver sandwich, ingles/sandwich.




sánscrito
Lengua de origen indoiranio muy antigua que hoy encontramos transcripta en textos sagrados del hinduísmo, en su
filosofía y como una de las lenguas oficiales de la India. El nombre
&#23<&#2306;&#23<&#2381;&#2325;&#2371;&#23(&#2350;&#2381; (samskrtam "refinamiento") proviene de ser
considerada una lengua perfecta, digna de los dioses.


scalabriniano
Religioso de la Congregatio Missionariorum a Sancte Carolo (Congregación de Misioneros de San Carlos Borromeo),
de la Iglesia católica. Tomaron el nombre de scalabrinianos en homenaje al fundador del instituto, el obispo Juan
Bautista Scalabrini.



scaner
scaner está incorrectamente escrita y debería escribirse como "escáner" siendo su significado: </br>Ver: Scanner . Ver:
Escaner . Ver: http://www.significadode.org/esc%C3%A1ner.htm


scanner
Según el film Scanners (David Cronenberg, 1981), es uno de los humanos mutantes a causa de una droga ingerida por
sus madres durante el embarazo, que adquiere habilidades telepáticas y telequinéticas. 


scarbroita
Mineral también conocido como "tucanita". El nombre es un epónimo por el pueblo de Scarborough, en Inglaterra,
donde fue descubierto.



scat
1º_ En el jazz es un estilo de improvisación vocal, cantando sílabas que no forman palabras comprensibles sino que
siguen o acompañan la melodía. 2º_ SCAT Airlines es el nombre de una aerolínea kasaja. 3º_ En español no tiene
muchos desarrollos como acrónimo, el más conocido es el usado en Chile para "Sistema de Control de Área de
Tránsito". En otros idiomas encontramos muchos más, como en el inglés Specialized Crimes Action Team o 
Special Cargo Air Transport. 4º_ Scat es un anglicismo para la "coprofagia", como apócope de scatophagy. Se usa
especialmente con el sentido de parafilia.


sci-fi
No es un acrónimo español sino inglés para science fiction ("ficción científica" o más comúnmente "ciencia ficción").



scort



En realidad es una mala pronunciación del inglés escort ("guardaespaldas, acompañante pagado"), y por algún motivo
se hizo popular en varios países de habla hispana donde también se la asocia a la prostitución. Terminó siendo un caso
curioso de regresión por ¿esnobismo? ¿diferenciación con un escort que no ofrece sexo?&#128558;; el punto es que
su origen puede estar en la palabra latina sequor,sequi ("seguidor, acompañante") o tal vez en scortum,i ("prostituta"), y
como se ve, en ninguna de las dos hay una 'e' inicial.



screenshot
Es la voz en inglés para lo que en español conocemos como "captura de pantalla" o "pantallazo". Literalmente es
"disparo de pantalla", porque para los ingleses las cámaras fotográficas se "disparan" al tomar una foto. Ver: Pantallazo
. 


sdmo
Sigla para nombrar al "síndrome de disfunción multiorgánica", que se da en un paciente cuando presenta fallas en
varios órganos a un mismo tiempo; por ejemplo como consecuencia de una respuesta inflamatoria exagerada del
organismo.



se agrio
Ver se, sé, agriar.

se amargo
Puede ser un error por "sé amargo" o por "se amargó". Y ninguna es una consulta para diccionario. Ver ser, amargo,
amargar.



se armó la marimorena
Supongo que en un diccionario sería mejor poner «armarse la marimorena», pero en verdad se puede omitir el verbo
porque para el español ya existe marimorena ("riña generalizada"). Ver pifostio, sinonimo/marimorena.


se come la galletita
Sería mejor «comerse la galletita», pero es cierto que se usa más dirigido a un tercero. Es una forma de señalar a un
gay de manera despectiva, donde "galletita" se interpreta como un eufemismo de "pene". Existe un presunto origen
atribuido al viejo juego inglés (previo a la pandemia de sida) Cookie Ookie, donde algunos  varones se masturbaban
derramando el semen sobre una galleta, y el último en acabar se la tenía que comer. Ver tragasable.



se come las uñas al revés
Es una locución que usan para nombrar a un gay amanerado, aunque no tengo la etimología. Ver se le chorrea el
helao.



se daño la comida
Ver se, daño, verbos/dañó, comida.





se derrama a raudales
Ver derramar, raudal.

se dice del toro
Ver se (pronombre), verbos/dice, del (contracción), toro (significados varios).



se dío cuenta
Ver se (pronombre), verbos/dio, cuenta (razón, consideración).



se enteró
Construcción pronominal para la segunda (como 'usted') y la tercera (como 'él') personas en singular del pretérito
indefinido del modo indicativo para el verbo enterar. Ver verbos/enteró.



se le soltó la chaveta
Ver deschavetar, se (pronombre), le (pronombre), soltar, verbos/soltó, la (artículo), chaveta, también orare.

se me chispoteo
Seguramente quiere ser «se me chispoteó», pero mal escrito.



se me chispoteó
Es el latiguillo que usaba el Chavo (un personaje de Roberto Gómez Bolaños) cuando se le escapaba algo indebido. Lo
correcto sería «se me chispó». Si bien el verbo chispotear no está aceptado por la RAE, se hizo popular gracias a la
comedia televisiva y hoy se entiende -al menos- en toda hispanoamérica. 



se va a enterar hasta el lucero del alba
Ver se (pronombre), verbos/va, enterar, hasta, «el lucero del alba»; y ya que estamos, lucero (por el planeta Venus),
alba ("amanecer").



se vislumbra una solución
Ver se (pronombre), verbos/vislumbra, una (artículo), solución ("resolución a un problema").

sebiche
Otra variante gráfica de cebiche (plato gastronómico).



sebiche o seviche
Ver sebiche, seviche, cebiche (plato gastronómico).





sebudo
1º_ Grasoso, con mucho sebo. 2º_ Por el anterior, gordo, obeso. 3º_ Perezoso, lento y quedado para hacer las cosas,
que prefiere quedarse en la cama a descansar. Proviene de "juntar sebo o grasa, por estar quieto sin ejercitar el
cuerpo". Ver sufijo -udo.



secarse
Forma pronominal del verbo secar.



seco de carnes
Seguramente la consulta viene de la descripción del Quijote. Significa flaco, delgado, que se le marcan los huesos. Ver
enjunto de rostro.



secuenciado
1º_ Adjetivo por seriado; dividido u ordenado por secuencias relacionadas. 2º_ Participio del verbo secuenciar.



seculorum
En latín significa "de los siglos". Está en caso genitivo, que por lo general indica pertenencia, y sintacticamente forma
complementos determinantes. Ver: In saecula saeculorum . 


sede y cede
¿Qué es?¿El cutandpaste de un 'Manual del Buen Abusador'? Ver sedar, ceder, verbos/sede, verbos/cede.



sedimentación anual
Es una "sedimentación anual", habrá que conocer de qué sedimentos se habla y por qué se lo cuenta por año.

segmento
1º_ En geometría es la parte de una recta limitada por dos puntos que la intersectan. 2º_ Por la anterior, cualquier
porción o parte de algo, que puede ser geométrico, lingüístico, anatómico, pero que se pueda interpretar como una
línea o serie.


segundo
1º_ Que sigue en orden al primero en una serie. Se abrevia como '2.º' . 2º_ División del minuto en el sistema
sexagesimal y angular. Proviene del latín minutum secundum ("[medida] pequeña de segundo orden") que con el
tiempo dio por sobreentendido el 'minuto' y se lo llamó solo 'segundo'. El símbolo para la medida de tiempo es 's', y para
la medida angular es una comilla doble. 3º_ Nombre de varón.



seguridad alimentaria
Se entiende por seguridad y alimentario, aunque la interpretación puede depender del contexto.



seignificado de tepache
Ver significado, tepache.



seis
1º_ Nombre del número 6, para su cantidad o su posición como ordinal. Ver sena. 2º_ Género musical folclórico de
Puerto Rico, en compás de 2 por 4. Ver música jíbara.


selah
1º_ Selah es una ciudad en  el condado de Yakima (estado de Washington, EUA). 2º_ Es una grafía poco usada en
español para sela (voz litúrgica hebrea).



selen
'Selen' es un elemento compositivo en palabras relativas a la Luna. Ver selene.



selene
Selene es un nombre de origen griego, en su mitología es una diosa hija de los titanes Hiperión y Tea,  representa a la
luna y por eso nuestro satélite natural lleva su nombre.



selenizar
Sería dar a un elemento alguna característica del selenio. En un tiempo de especuló conque iba a ser necesario usar el
verbo en vez de alunizar, ya que al descender en las lunas de otros planetas habría que empezar a hacer una
diferenciación; pero entonces para nuestra luna sería 'aselenizar' (por su nombre Selene) y así seguir la misma
estructura de aterrizar, amarizar, acuatizar, amartizar, ... 



selficidio
Palabra humorística que se asocia el "suicidio" en las redes al publicar una selfie comprometedora.

selk&#39;nam
Otro de los nombres para la tribu y etnia patagónica ona.




semana
1º_ En grupo de siete. Es una síncopa del latín septimana ("de la séptima"). 2º_ Período de siete días consecutivos en
principio ya establecido según cultura o costumbre, por ejemplo desde el lunes hasta el domingo (semana civil, según
ISO-8601), o del domingo al sábado (por influencia católica); aunque también se usa como "siete días a partir de ..."
designando uno cualquiera como inicio. Ver lunes, martes, miércoles, jueves, viernes, sábado, domingo.



semantizar
Es dar un significado o una forma semántica a algo que en principio usa otro tipo de lenguaje, o que carece de él. La



palabra escrita o hablada semantiza un hecho, un objeto; pero también en arte o en diseño se puede modificar un texto
para que su dibujo refuerce el significado o lo modifique, o cambiar la pronunciación o la acentuación de una voz para
que evoque a otra con significado diferente (en este caso sería más bien 'resemantizar').



semejantes
Plural de semejante.



semejarse
Forma pronominal del verbo semejar.



semenes
Error por 'sémenes' (plural de semen), o semanas, o 'serenes' (inflexión de serenar), o 'semejes' (inflexión de semejar),
o ...



semi
Componente léxico que se usa más como prefijo por "medio, a medias, casi". Ver semi-.

semi-
Prefijo tomado del latín que significa "medio, a medias, casi".



semi-industrial
En español no se separa el prefijo con un guion, y aunque se vea raro debería ser semindustrial ("proceso de
producción que podría estar industrializado, pero que tiene una parte artesanal o manual"). Ver semi-, industrial.



semi-mate
Error por semimate ("superficie con un color entre brillante y mate"). Ver prefijo semi- ("medio, a medias").



semiautónomo, na
Ver semiautónomo, semi-, autónomo, auto-, -nomía, na.



semidesierto, ta
Ver semidesierto, semi-, desierto, ta.

semierecta
Femenino de semierecto, que no está incorporada al diccionario de la RAE.





semiluto
Parece un invento para rebautizar al "medio luto" ("el que no es riguroso con toda la vestimenta oscura").



semimueva
Iba a poner algo sobre moverse a medias, pero seguro es 'seminueva' mal escrita. Ver
seminuevo. 


seminuevo
Que algo es «nuevo a medias», se dice por "casi nuevo". Es un neologismo muy coloquial, pero el concepto terminó
incorporándose al idioma.



semipermanente
Neologismo mal creado con el sentido de "casi permanente". Por supuesto que si es permanente no puede serlo de
manera parcial, y el prefijo semi en verdad significa "medio, mitad", aunque ya en latín se usaba como "algo, casi,
incompleto", así que eso lo podemos dejar pasar. 


semirrecta
1º_ En geometría es cada parte de una recta dividida por una intersección de otra. Se considera que ese es el punto de
inicio y que a partir de allí es infinita. Ver semi-, semirrecto (ángulo). 2º_ Aunque no existe el adjetivo en español, se
puede interpretar coloquialmente como el femenino de 'semirrecto' ("algo no totalmente recto, sin la rectitud esperable",
"que tiene un comienzo pero que no termina").


semiseco
Traducción del francés demi-sec. Ver: Demisec .

sena
1º_ Sena es el nombre de una veintena de lugares geográficos, aunque el más conocido es el río francés que cruza
París. Su endónimo es Seine, una evolución del latino Sequana, que seguramente es una versión de un antiguo
nombre local. 2º_ Distribución de seis puntos o marcas en tres filas por dos columnas a modo de signo que representa
al número 6; se usa principalmente en dados (&#9861;) o fichas de dominó (&#127123;) para jugar, aunque la forma
también puede describir a otros dibujos similares, como el 'signo generador' de 6 puntos en braille (&#10303;). Del latín
seni ("seis"). Ver quincunce, as, tresbolillo. 3º_ Variante del nombre común del arbusto sen y de cualquier planta del
género Senna.



senala
Senala es el nombre de una población en Tuvalu (Oceanía). Por algún error ver también señalar



sencillos
Plural de sencillo.



sendos



Adjetivo que se usa en plural, porque se aplica siempre a varios sustantivos; significa "uno para cada uno" de algo. Por
alguna mala interpretación, en algunos lugares se usa mal como "muchos", "grandes", "destacados" y hasta
"frecuentes".



sene
1º_ En el Antiguo Testamento 'Sene' es el nombre de una peña en el paso de Micmas, al norte de Jerusalén. Del
hebreo &#1505;&#1504;&#1492; (senné, "espina, arbusto"). Ver Boses. 2º_ 'Har Sene', en hebreo &#1492;&#1512;
&#1505;&#1504;&#1492; ("monte del arbusto") es una montaña y reserva natural en Kisra-Sumei, Israel. 3º_ En
samoano, 'sene' es una subunidad del tala ("moneda de Samoa"). Sería una deformación del inglés cent ("centavo").
4º_ Aunque ya no se usa en español, alguna vez fue una manera de llamar al anciano. Del latín senex, senis con el
mismo significado.



senecio
Es un género de plantas herbáceas de la familia Asteraceae. El nombre es latino por senecio,onis ("anciano"), ya que
su inflorescencia recuerda las cabezas canosas.



senecto
Personificación de la vejez en la mitología romana, conocida como Senectus. La versión griega lleva el nombre de
Geras. 


senegal
1º_ La República del Senegal es un país africano que fue colonia francesa. El nombre está tomado del río Senegal, que
bordea sus límites norte y este, pero su etimología no es clara y en el país prefieren la propuesta por el sacerdote,
historiador y lingüista David Boilat que la asoció a la frase «sunu gaal», que en lengua wólof significa "nuestra canoa",
por el sentido de comunión, de "remar todos juntos". 2º_ Río de África. Además de la etimología anterior hay una más
probable tomada de la etnia serer como «Sene o gal» ("cuerpo de agua de [la deidad] Rog Sene").



senito
Diminutivo de seno. O quizá un error por señito, que también sería un diminutivo pero en algunos lugares casi tiene
sentido propio.



senna
Género de plantas tropicales de la familia Fabaceae.



seno
Función trigonométrica para un ángulo de un triángulo rectángulo que es la razón entre su cateto opuesto y la
hipotenusa. El nombre proviene del latín sinus ("hueco"). 


sensa
Para mí, es espam de una plataforma de streaming más que de una potabilizadora osmótica de agua; con suerte es
una trolleada con falta de ortografía para un diccionario italiano, o quizá para otro en este mismo sitio como



verbos/sensa, inflexión del verbo sensar ("captar con instrumentos sensores").


sensitiva
1º_ Femenino de sensitivo ("que tiene la capacidad de sentir, de captar e interpretar un evento"). 2º_ Otro nombre
común de la planta Mimosa pudica. Ver vergonzosa.


sentarse
Forma pronominal del verbo sentar.



sentecioso
sentecioso está incorrectamente escrita y debería escribirse como "sentencioso" siendo su significado: </br>Ver:
Sentencioso .

sentir o recibir un viento del sudeste
De verdad no sé qué entienden por 'sinónimo'. Ver dar un siroco.



sentir temor
Justamente es eso: "sentir temor".

sentir un dolor muy fuerte
Ver sentir, un (artículo), dolor, muy, fuerte, ver las estrellas.



seña
1º_ Señal, marca distintiva comprensible o reconocible, puede ser una palabra, un dibujo, un gesto, ... 2º_ Por el
anterior, dinero u objeto con algún valor que se deja a cuenta de otro mayor, como señal de voluntad para una compra.
3º_ Inflexión del verbo señar, Ver verbos/seña.



señado
1º_ Que ha recibido una seña ("reserva para compra"). 2º_ Relativo a las señas como lenguaje. 3º_ Participio del verbo
señar.


señar
Es poner una seña, como marca o como adelanto en una transacción comercial con el fin de asegurarla para el
señante.

señas
1º_ Plural de seña. 2º_ 
Segunda (como 'tú') persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo señar.





seño
Inflexión del verbo señar

señora
1º_ Femenino de señor. 2º_ Mujer o esposa, en especial del 'señor' como título nobiliario. 3º_ Por el anterior se usa
para nombrar a la mujer casada [nota: mientras es soltera se le dice señorita]; y por extensión, suposición o
consecuencia, a la mujer desflorada, aunque en este caso solo se usa en confianza o con algo de ironía.


señores
Plural de señor.

señudo
¿Que abunda en señas?. Debe ser un error por ceñudo, sañudo, sebudo, sesudo, señado, se'al ñudo, ... Ver sufijo
-udo.


seo
1º_ Catedral. El castellano lo toma del catalán o el aragonés seu, probablemente originado en el latín sedes,is ("sede,
asiento"). 2º_ 'SEO' es un acrónimo para la expresión en inglés Search Engine Optimization ("optimización [para]
motores de búsqueda") que se usa en español para las técnicas que permiten a los sitios web posicionarse mejor en la
lista de resultados que ofrecen los buscadores. 3º_ 'SEO' en español tiene varios desarrollos, como por ejemplo
"Sociedad de Estudios Ornitológicos". 4º_ 'SEO' es el código IATA para el aeropuerto de Seguela (Costa de Marfil).



separados
1º_ Plural del sustantivo y el adjetivo separado. 2º_ Forma plural del participio del verbo separar.



separatas
Plural de separata.

septuagenaria
Femenino de septuagenario.

septuaginta
Versión del Tanaj o Antiguo Testamento en griego recopilada posiblemente en la época de Ptolomeo II Filadelfo. La voz
septuaginta ("setenta") proviene del latín, y es el nombre que se dio luego a esta versión que en griego sería
&#949;&#946;&#948;&#959;&#956;&#951;&#954;&#959;&#957;&#964;&#945; (hebdomeékonta), por el mito de que fue
traducida del hebreo por 72 sabios enviados a Alejandría desde Jerusalén. Por eso se la llama también "versión de los
setenta" o simplemente "LXX".



septubre
Neologismo por el bimestre "septiembre - octubre".

sepulcro



Tumba, sepultura. Del latín sepulcrum, con el mismo significado. Ver también santo sepulcro, sepulcro blanqueado,
cripta.



sepulcro blanqueado
La frase original es «sepulcros blanqueados», pero como adjetivación y entrada de diccionario obviamente la definimos
en singular. Y es la forma según el Evangelio (Mateo 23:27) en que Jesús calificó a los hipócritas, falsos y vanos que se
preocupaban más por su imagen que por su alma, que se ven bien por fuera pero están corruptos por dentro.



sepulcros
Plural de sepulcro.



sepultacion
Error por sepultación.



sepultación
Es una forma de llamar a la inhumación, el entierro de un difunto, que se usa mucho en Chile. Ver sepultar.

sepultar
Enterrar de manera definitiva, especialmente a un difunto, por extensión hacer toda una ceremonia fúnebre. Se usa en
sentido figurado por "terminar con un asunto". Proviene  una antigua acepción del latín sepelio ("separar, esconder,
apartar") que luego tomó el sentido de "exequias funebres".


ser
1º_ Verbo castellano muy irregular, que a diferencia de otras lenguas se separó de estar, y a veces se usa como haber.
2º_ Aunque pueda haber diferencias filosóficas, se entiende por un ser a lo que tiene una entidad, una esencia y
naturaleza propias.



ser amable
Ver ser, amable.

ser arrogante
Ver ser (verbo, ente), arrogante ("altanero", "brioso").

ser asexual
Ver ser, asexual, asexuado.



ser avaro
Ver ser (verbo, ente), avaro ("tacaño, amarrete").



ser boleta
Ser boletado. Ver sinónimos.

ser chivo expiatorio
Ver ser, chivo expiatorio, chivo, expiatorio.



ser concha
No es una locución. Ver ser (verbo, ente), concha (adjetivo y sustantivo con varías definiciones).

ser condescendiente
Ver ser, condescendiente.



ser costilla de otro costal
¿Será por un trasplante de costilla? &#128530; Ver costilla, costal.

ser creído
La frase completa sería "ser creído de sí mismo", que es autoexplicativa, y se asocia con "pagado de si mismo",
pedante.


ser de cajon
Si no están preguntando por un gentilicio para El Cajon (EUA, que también debería escribirse con tilde), entonces es un
error por la frase ser de cajón. Ver también frase de cajón, 
es de cajón, que no estarán bien planteadas, pero al menos no tienen faltas de ortografía.



ser de cajón
«Ser (algo) de cajón» es una locución usada cuando aparece un hecho evidente, esperado en esa oportunidad, que
cabe perfectamente aún si no es correcto, pero es de costumbre. El origen está en la palabra encajar (tal como un
'cajón'), ya que hablamos de algo que encaja justo en el lugar, momento o situación. 



ser de fiar
Ver ser, fiar, y ya que está en el diccionario ser de fiar alguien algo.



ser de puño cerrado
1º_ Tacaño, amarrete. Variante de «ser de la cofradía del puño cerrado», «ser del puño cerrado», «manito de guagua».
2º_ Con fuerza, tener firmeza, que se asocia con un golpe de puño. Ver "a puño cerrado", "cerrar los puños", "creer a
puño cerrado". 3º_ Y también puede ser un fragmento de texto, lo que explicaría el verbo que en principio estaría
sobrando.



ser delicado



Ver ser, delicado.




ser dichoso
Ver ser, dichoso.



ser discreto
Ver ser (verbo o sustantivo), discreto.



ser duro
Ver ser (verbo, ente), duro ("rígido, inflexible").

ser el pan nuestro de cada dia
Ver ser (verbo), pan (alimento), nuestro (adjetivo posesivo), cada (adjetivo indefinido), día ("ocasión"), «pan de cada
día», «ser algo el pan nuestro de cada día».



ser el quid de la cuestión
Ver ser, quid, cuestión.

ser frío
Ver ser (como verbo y sustantivo), frío ("de baja temperatura").



ser gato
En lunfardo es ser una prostituta, o alguien que cobra dinero para un tercero. Ver Gato para la definición ampliada. 

ser golpeado
Ver ser (verbo, "ente"), golpeado (participio de golpear).

ser honesto y recatado
Ver ser, honesto, y, recatado.

ser irracional
Ver ser (verbo, ente), irracional ("que carece de razón o raciocínio").



ser íntegro
Ver ser, íntegro.





ser la gota que colma al vaso
Otra versión (más) para la locución «la gota que colma el vaso». Ver ser la gota que colma el vaso.



ser la media naranja
Ver ser, media naranja, medio, naranja.



ser la víctima
La consulta se originó en un 
antónimo de 'meter bucos'. Ver ser, víctima.



ser majo
En cualquier caso, se entiende, no es locución. Ver ser (verbo, ente), majo ("agradable, simpático").

ser menester la cruz y los ciriales
La locución «ser menester la Cruz y los ciriales» se interpreta como la "necesidad de mucho trabajo y esfuerzo para
empezar -y conseguir- un fin". Obviamente hace referencia a elementos que se encuentran en templos católicos.


ser odioso
Ver ser, odioso.



ser parte
Se entiende por "ser parte [de algo]".



ser pillo
Ver ser (verbo, "ente"), pillo ("sinvergüenza, travieso, ventajero").



ser piola
Es una expresión lunfarda que se entiende por 'ser' (generalmente como verbo) y 'piola' ("astuto, conveniente, tranquilo,
valoración positiva").



ser pusilánime
Ver ser, pusilánime.



ser querido
Ver ser, querido.





ser respetuoso con la ley
Ver ser, respetuoso, ley.



ser toli
Ver ser, toli ("tonto"), sertoli ("célula presente en el testículo").



ser un aguila
Ver ser (verbo), un (artículo), águila.



ser un chapas
Ver ser (verbo), un (articulo), y, bueno, 'chapas' puede ser un localismo coloquial para chapero ("varón joven que ejerce
la prostitución"), latoso ("persona densa, aburrida, de actitud pesada"), y seguramente alguno más.



ser un crack
En Argentina se usa con el mismo sentido que en inglés: "deportista habilidoso y de excelencia". Por extensión,
cualquier persona que se destaque en su campo. 


ser un don nadie
Ver ser, don nadie.



ser un garca
En lunfardo, ser un cagador, una persona que perjudica a los demás, aún sin un beneficio personal. Ver Garcar por
etimología.

ser un marica
Ver marica, maraca, maricón.

ser un mariposa
Se entiende perfectamente por ser, un (artículo) y mariposa (como adjetivo).



ser un pela gatos
Ver ser, un, verbos/pela, gato, pelagatos.



ser un petardo
"Ser alguien que tiene explosiones de enojo", "ser alguien inquieto, que puede salir con cualquier imprevisto", "ser
alguien divertido", "ser alguien travieso". Ver ser, un, petardo.





ser un poco tartaja
Ver poco, tartaja, tartana, ...



ser un tecla
La frase se entiende por ser, un, tecla. La mayor complicación está en la última palabra, porque no en todos lados (ni
siquiera en toda España) se usa este valencianismo para "neurótico, hipocondríaco, obsesivo, pesado, molesto,... ".



ser una manta tan mojada
Ver manta mojada.



ser uno
Ver ser, uno.



ser vivo
Es una frase que se entiende por sus propias palabras y no cabe en un diccionario. Sin embargo vamos a mencionar
que puede interpretarse de dos formas distintas, ya que 'ser' es un verbo denota una condición intrínseca, además de
un sustantivo por "ente"; y 'vivo' es no solo un "participio de vivir" sino un adjetivo por "listo, astuto".


sera
Espuerta o cesta de hoja de palma o de esparto sin asas. Ver cera, verbos/será.



serbia
1º_ La República de Serbia es un país europeo situado en la península balcánica. El nombre proviene de sus
habitantes originales, el pueblo eslavo srbi o serbio. 2º_ Femenino de serbio ("natural de Serbia").



serboleta
No creo que sea un invento como despectivo de serbio (o serbia), así que debe ser la frase lunfa "ser boleta" sin el
espacio. Ver boletear.


serenarse
Forma pronominal del verbo serenar.



serenísima
serenísima está incorrectamente escrita y debería escribirse como "La Serenísima" siendo su significado: </br>Tambo
creado en la primera mitad del siglo XX en Argentina, que luego se convirtió en industria y usina lactea. El nombre fue
copiado por su fundador de la inscripción en unos aviones de su Italia natal, donde "La Serenissima" era una clara
alusión a la Serenissima Repubblica di Venezia. 




seres ficticios
Ver ser, ficticio.



seres malignos
Ver ser, maligno.



serieadicto
Es un neologismo para el adicto a las series de televisión o internet, como un "seguidor obsesivo, incondicional".



seriedad
Carácter o cualidad de serio.

seriéfilo
Amante de los seriales de televisión o web. La palabra une serie (televisiva) con el sufijo -filo. Ver serieadicto.



serían sinónimos
Ver ser, sinónimo.



sermocinatio
Es un recurso de la oratoria, también llamado dialoguismo, donde se representa un diálogo o una declamación ajenas
-pero siempre ficticias, no son citas- para reforzar o legitimar un discurso propio en el sentimiento de los oyentes.
Proviene del latín sermocinationem, que se puede traducir como "el discurso popular", que se sale de la oratoria para
hablar como lo hace la gente común.



serones
Plural de serón ("cesta que llevan los animales de carga").



serosa
Femenino de seroso ("relativo al suero o la serosidad").

seroso
Relativo al suero o a la serosidad.

serón
Es un aumentativo de sera ("cesta de esparto sin asas"), aunque se usa especialmente para los que son más largos
que anchos y se llevan a los lados de los animales de carga.




serpiente
Animal ofidio, reptil de cuerpo alargado, sin patas, que se mueve reptando. Muchas especies tienen una mordedura
venenosa. Del latín serpens,entis ("arrastrante, reptante").



serpiente látigo
Es otro nombre común para el animal Masticophis flagellum.

serruchar el piso
La locución describe la actitud de sabotear y desprestigiar el trabajo de un superior (anónima y discretamente) con la
intención de ocupar su puesto cuando sea despedido o bajado de categoría; es «serruchar el piso» para que caiga.



sertoli
Las células de Sertoli se encuentran en los conductos seminales de los testículos. Descritas por primera vez por Enrico
Sertoli en la segunda mitad del siglo XIX, ya supuso que tenían una función de sostén, e intuyó otras bioquímicas que
fueron confirmadas luego.


sesentera
Femenino de sesentero ("relativo a la década de los 60").



sesentero
1º_ Relativo a los años 60, a la década de 1960. A veces se usa sesentoso, pero es medio despectivo. Ver
sesentañero. 2º_ Soldado que dispara con una arma de calibre 60.



sesentero, ra
Ver sesentero, RA.



sesgados
1º_ Plural del adjetivo sesgado. 2º_ Forma plural del participio del verbo sesgar.



sesgo cognitivo
En realidad se puede entender por sesgo ("error de muestreo") y cognitivo ("relativo a la comprensión y el
conocimiento"); pero hoy se llama así a una colección de fallos en la interpretación de un hecho inducidos por
preconceptos, tradiciones, paralelismos o simple pereza mental.


seso
Es otro nombre para el "cerebro", aunque en este caso se usa más en plural, y el singular es para "inteligencia,
cordura". Pero supongo que esta diferencia por el número es más una costumbre.





sesos
Plural de seso ("cerebro"), aunque también se suele usar así para referirse solo a uno. Debe ser porque tiene dos
hemisferios que parecen simétricos, y en español hay varios casos en que se usa un plural para un objeto singular de
dos partes iguales.



sesoto
Lengua hablada en Sudáfrica, propia del pueblo sotho.



sesquipedal
A la excelente definición de Felipe Lorenzo del Río solo la aprovecho para agregar el fragmento original de Quinto
Horacio Flaco y algunos enlaces relacionados. La cita de Epistula ad Pisones ("Epístola a los Pisones") o Ars poetica
("Arte poética") dice «... proiicit ampullas et sesquipedalia verba ...» ("... dejar la grandilocuencia y la palabra de pie y
medio [de largo] ...") y la recomendación está dirigida a Telephus y Peleus. Otras voces afines son magnoverbofobia,
megalogofobia, macrolexifobia, macrolexifilia, sesquipedaliofobia, cultilocuente, altilocuente,  dolicologofobia.



sesquipedaliofobia
En realidad es una exageración humorística creada por el autor Quinto Horacio Flaco como sesquipedal ("[palabras de]
pie y medio [de largo]") unida al sufijo -fobia para inventarle un nombre al "temor a las palabras largas". Es uno de los
mejores de todos los que aparecieron (ver lista de sinónimos), solamente porque deja claro que no es serio, y es muy,
muy nardo. Se hizo famoso como parte del bulo hipopotomonstrosesquipedaliofobia.



sesquipedalismo
Es aumentar una frase en letras o palabras innecesariamente, con un caracter pretencioso como si de esa forma el
discurso se hiciese más culto. La etimología está explicada en sesquipedal. Ver culteranismo, archisilabismo,
sesquipedaliofobia. 


sesudo
Inteligente, que analiza y medita profundamente. En realidad es "que tiene mucho seso", pero se toma en sentido
figurado. Ver sufijo -udo.



seta de san jorge
Es uno de los nombres comunes para el hongo comestible Calocybe gambosa, muy apreciado en el norte de España.



seteado
1º_ Como adjetivo se dice de un artefacto o herramienta configurable cuando está fijado en uno de sus modos de
funcionamiento. 2º_ Participio del verbo setear.


setear
Es un anglicismo a partir del verbo to set ("colocar, ajustar"), que en español se usa principalmente en tecnología para
configurar el modo de funcionamiento de un equipo programable. Ver resetear.





setearse
Forma pronominal para el verbo setear.



seucy
Según la mitología amazónica tupí, Seucy fue una virgen de origen divino que dio a luz al hijo del dios Sol, al que
llamaron Yurupary, quien de adulto fue el iniciador de los cambios culturales que quitaron poder social y político a las
mujeres.



seudo-
Variante del prefijo pseudo- ("falso, simulado"), mucho más usada en español por la comodidad de pronunciación.



seudociencia
Versión más fácil de pronunciar que pseudociencia ("doctrina que simula ser científica"). Ver seudo-, pseudo, ciencia.



seudoterapia
Otra versión para pseudoterapia ("falso tratamiento médico").



seudónimo
Es un nombre alternativo que se presenta en lugar del real, aunque puede tener alguna relación con este (como en los
anagramas) la idea es ocultar -por cualquier motivo- el verdadero nombre de alguien. Está compuesto por el prefijo
griego seudo- ("falso") y el sufijo también griego 
-ónimo ("nombre"). Ver alias, apodo, sobrenombre, nickname.



severendo
En algunos países es un calificativo que significa "grande, exagerado, que refuerza la categoría del sustantivo". Por
supuesto que si aún la RAE no lo aceptó, ya lo va a hacer, aunque ahora aprovecho la consulta para ensayar una
etimología. No proviene de severo, ni siquiera es un cultismo para la ya mala interpretación de sendos; es más bien una
mala pronunciación de "reverendo" como ironía, ese uso que se le suele dar para jerarquizar un adjetivo insultante o
despreciativo. (Y, sí, no debería usarse ni avalarse.)



seviche
Otra variante gráfica de cebiche (plato gastronómico).



sevillanas
Plural de "sevillana". Arma blanca de hoja retráctil, por lo general con un mecanismo a resorte para liberarla del mango.

sexapeal
Error por el inglés sex appeal o sex-appeal ("atracción sexual que posee una persona"). Ver sexapil.






sexapil
Versión castellanizada del inglés "sex appeal". Significa atracción sexual, y se suele aplicar a personas con un gran
atractivo físico.

sexi
1º_ Se dice de quien resulta atractivo sexualmente, también del objeto o la actitud que provoca un deseo sexual. Es la
castellanización de sexy. 2º_ Antiguo nombre de la ciudad de Almuñécar (provincia de Granada, España). Tiene origen
fenicio.



sexo adicta
Error por el femenino de sexoadicto. Ver ninfómana.



sexo anal
Se me ocurrió que con sexo (como "relación y práctica sexual") y con anal ("relativo al ano") la frase se podía entender,
pero quizá sí necesitaba alguna aclaración. Como el colega John Rene Plaut ya hizo una descripción detallada,
aprovecho la entrada para agregar un thesaurus con otras varias relacionadas en este diccionario.


sexo contra natura
Es una forma de llamar a una "relación sexual anal", aunque se puede extender a la masturbación y para algunos
autores hasta al sexo telefónico y virtual. No sería una locución, ya que está formada por dos conceptos comprensibles
como sexo (en sentido de práctica) y la -¿esta sí?- expresión contra natura; sin embargo quizá deba explicarse que el
hecho de considerarlo antinatural procede de un concepto muy religioso, donde la relación sexual tiene fines
reproductivos y se condena la homosexualidad masculina. Ver  pedicación, y ya que está publicada, también pecado
contra natura pecado contra naturaleza.



sexoadicto
Es un "adicto al sexo, a las relaciones sexuales compulsivas". En realidad es un neologismo que no está en el
diccionario, pero se usa porque "satiriásico" o "donjuánico" suenan mucho peor. Ver satiriasis, donjuanismo, priapismo,
ninfómana.



sexomania
Casi seguro es un error por sexomanía.

sexomanía
Es la manía o la obsesión por lo relativo al contacto carnal, pornografía, relaciones sexuales.



sexs
Es algún error por sexo, sexy, sexi, seis, verbos/seas, Zeus, seos (seo), sets, ...





sextorsion
Neologismo por "extorsión sexual".

sexual
Relativo al sexo, en sus varias acepciones. Ver sensual.

sexualmente
De manera sexual, relativo al sexo.



sexy
En realidad es inglés, y se traduce como "sexual o sensual" para algo o alguien que excita los sentidos; que es el
mismo uso que se le da en español aunque tenemos la castellanización sexi, que casi no se ve.



sé más recatada
Esto aparece en una lista de sinónimos para recatate.



sécula
Ver in saecula saeculorum. Por algún error ver fécula, recula (recular), súcula, secura, sículo, ...



séptico
Relativo a la sepsis o septicemia, que provoca infección porque contiene gérmenes patógenos. Del griego
&#963;&#951;&#9<&#969; (sépoo "pudrir, descomponer") + el sufijo &#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a").


sésamo
Nombre común de la planta Sesamum indicum, también de dulces y confituras preparadas con frutos secos y sésamo.
Del latín sesamum,i, que lo toma del griego &#963;&#951;&#963;&#945;&#956;&#959;&#957; (sésamon). Ver Ábrete
sésamo, Ciérrate sésamo.



shacar
En lunfardo es una pronunciación más cercana al italiano que su variante chacar ("robar, estafar por dinero"), que
provienen del genovés sciaccâ, schacciare; y que también existe en el napolitano: sciacà ("romper, fregar"). Por más
acepciones y etimología ver achaco.



sharp
Aunque es una palabra inglesa que practicamente no se usa en español, vamos a justificar su inclusión en el
diccionario con una breve anécdota sobre ella. Como sustantivo es el nombre del signo musical "sostenido" (&#x266F;),
aunque se lo (mal) utiliza como octothorpe, que es el numeral (#) en español, de hecho, el nombre más comunmente
usado en inglés para este otro símbolo es justamente "number sign". Algo similar ocurre en nuestro idioma, donde al
numeral se lo llama "almohadilla", "tatetí" y de otras formas aún más extrañas. Las confusiones se hicieron visibles
cuando aparecieron los teléfonos con teclado DTMF, que en su última fila usan el asterisco, el cero, el numeral y la letra



De; al no conocer su verdadero nombre, se lo comenzó a llamar de cualquier manera.

she
1º_ 'SHE' es la sigla usada para identificar al "Sistema Hidrológico Europeo". 2º_ En inglés es un acrónimo con más
desarrollos, y algunos se encuentran también en textos en español como Health, Security and Environment ("Salud,
seguridad y medio ambiente") o Smart Home Energy ("Energía doméstica inteligente"). 3º_ 'SHE' es el código IATA del
aeropuerto internacional de Taoxian para la ciudad de Shenyang (República Popular China).



shemagh
No es una palabra en español, y evidentemente hay que castellanizarla; es uno de los nombres para un pañuelo similar
a una pashmina que usan en el Medio y Cercano Oriente para cubrir la cabeza y el cuello del frío, del sol y de la arena.
Es muy utilizado por las milicias, pero también tiene connotación política y social. En occidente se usa más que nada
por moda. Proviene del árabe &#1588;&#1605;&#1575;&#1594; (yemaag), y tiene otros nombres que en muchos casos
dependen del color y diseño, o del país de origen.



shevitá
No es español, pero como es una transliteración al español supongo que se puede definir acá. Es hebreo, y está
emparentada con el concepto religioso de Shabat, que es el "no actuar", aunque
&#8235;&#1456;&#1468;&#1473;&#1513;&#1489;&#14< &#1497;&#1514;&#1464; &#1492; (shevitá je) quizá vaya un
poco más allá, como "cesar toda actividad".



shibboleet
Palabra inventada por Randall Munroe para su historieta XKCD, donde es una contraseña soñada por cualquiera que
alguna vez haya llamado a un soporte técnico atendido por personal sin conocimientos, ya que con solo pronunciarla
queda comunicado con un ingeniero capacitado para comprender nuestra consulta. Está formada por la palabra
shibboleth unida con leet, para insinuar que es la forma de reconocerse entre los mejor preparados en tecnología.



shibboleth
De origen hebreo, esta palabra hoy se usa como sinónimo de «santo y seña» entre grupos de pertenencia, definiendo
conceptos que sean propios -hasta exclusivos- de una comunidad. De igual manera, también sirve para reconocer
quien no pertenece al grupo. Está tomada del Antiguo Testamento, donde en el libro de los Jueces (12:6) los galaaditas
hacían pronunciar a quienes intentaban cruzar el río Jordán la palabra hebrea
&#1513;&#14<&#1473;&#1489;&#1465;&#1468;&#1500;&#14>&#1514; (yibulet "camino, corriente"), pero como sus
enemigos efraimitas no tenían en su lengua la primer consonante, no la pronunciaban correctamente y decían
&#1505;&#14<&#1489;&#1465;&#1468;&#1431;&#1500;&#14>&#1514; (sibulet "castigo, sufrimiento"), por lo que
entonces eran reconocidos y asesinados. 



shiome
Vesre del lunfardo rioplatense mishio.

shippear
Versión castellanizada del inglés "shipping". Es la unión de dos personajes (reales o imaginarios, producto de los
medios) que promueve o apoya su grupo de fans. La relación no necesariamente debe se romántica, hasta puede ser



entre objetos; y por lo general se la llama juntando sus nombres.

shirley
Shirley es un nombre de origen celta, seguramente toponímico ya que significa "brillante, claro, soleado" refiriéndose a
un prado, a un pastizal. Por eso en un principio fue masculino y también un apellido, pero a partir de la novela Shirley
(Charlotte Brontë, 1849) donde la protagonista tenía ese nombre, se comenzó a usar como femenino.



shiva
Shiva es otra grafía para el dios Siva del hinduismo. Ver Brahma, Visnú, Shambo, Shivani, Durga, Linga .

shoá
'Shoá' es una palabra de origen hebreo como &#1492;&#1513;&#1493;&#1488;&#1492; (yoá "catástrofe") que es usada
por el pueblo judío para referirse al genocidio que sufrió durante el régimen del Tercer Reich en la Alemania nazi. Ver
Holocausto.



shockeado
Es un anglicismo que proviene de shock ("golpe, conmoción"), significaría "conmocionado".



shome
Versión elidida del lunfardo shiome (vesre de mishio "pobre"). Ver shomería.



shomería
En lunfardo se dice de algo berreta, que muestra pobreza o miseria. Ver shiome, mishio.

shoto blanco
Otro nombre para la aceitilla.



shovo
Evidentemente no es español. Lo primero que se me cruza en la cabeza es que pueda ser ruso, donde
&#1096;&#1086;&#1074;&#1086; (yovo) sería "puntada, costura, muestra, exhibición". Pero habría que saber de dónde
lo sacaron, y consultar en el diccionario respectivo; porque hasta puede ser una mala escritura del inglés para "empujar,
introducir".



show porno
Ver show, porno.



shul
Es una forma más autóctona de nombrar a una sinagoga (templo judío). Proviene del ídish



&#1499;&#1468;&#1513;&#1493;&#1500; (shul "escuela"). Ver Beki.



shumo
Aunque me sea imposible conectarlas filológicamente, hago un paralelismo entre la voz guatemalteca 'shume' y el
lunfardo rioplatense shiome o shome, ya que suena mucho a ser una versión local, que significa casi lo mismo: "pobre,
ordinario, de bajo nivel". Por supuesto que el original sería lunfa, ya que es un típico vesre para mishio. Ver también
mishiadura.



shunga
Estilo de arte erótico japonés entre los siglos XVII y XIX. La voz &#26149;&#30011; (yunga "láminas de primavera") es
en realidad de origen chino, y asocia poeticamente la estación primaveral con la época del amor,  el sexo y la fertilidad. 



shusheta
En lunfardo significa "soplón, que lo apuran y bate, cuenta todo". Como son sujetos flojos o blandos de carácter, se los
asocia también con los "niños bien", personas de familias acomodadas, que no están acostumbrados a pasar
privaciones. Tiene su origen en el genovés sici&#251;sci&#226; ("soplar"). Ver cobani, ortiba, batidor, fifí, pituco.



shy
1º_ Es un acrónimo para soft hyphen ("guion flexible"), un signo utilizado en composición gráfica que se coloca en una
palabra cuando esta es demasiado larga para caber en una línea o renglón y debe cortarse para continuar en la línea
siguiente. Ese guion indica justamente que la palabra no termina ahí sino que continúa debajo. Tiene otros desarrollos
en inglés, como Special High Yield ("especial de alto rendimiento"), o en finlandés como Suomen Hitsausteknillinen
Yhdistys ("Asociación Finlandesa de Tecnología de Soldadura"). 2º_ 'SHY' es el código IATA del aeropuerto de
Ibadakuli (región de Shinyanga, Tanzania).



si
1º_ 'Si' es el símbolo químico del silicio. 2º_ 
conjunción que se puede usar como condicional, dubitativa, ponderativa. No es un adverbio afirmativo, que se escribe
sí.



si no o sino
Ver si, no, o, sino.



siam
Sigla de Sociedad Industrial de Amasadoras Mecánicas, empresa metalmecánica argentina que luego terminó
fabricando desde electrodomésticos familiares e industriales hasta automóviles, transformadores de media tensión,
locomotoras diesel y bombeadoras de petroleo.

siames
siames está incorrectamente escrita y debería escribirse como "siamés" siendo su significado: </br>Natural de Siam



(hoy Tailandia). Los primeros gemelos unidos fisicamente por alguna parte de su cuerpo que se hicieron populares en
un circo provenían de Siam, y por eso a quienes sufren esa deformación se los conoce como siameses. 


sibanco
Terreno pedregoso que no sirve para cultivo. Probablemente del arawak siba ("roca, piedra").



sibarita
Gentilicio de Sibaris, antigua colonia griega en la actual Italia; era famosa por el lujo y refinamiento de sus habitantes, lo
que dio origen al adjetivo ya mencionado.

sic
1º_ sic es un adverbio latino que literalmente significa "así", y se usa en un escrito (por regla, entre paréntesis o
corchetes y siempre en cursiva) para indicar que una cita es textual aunque parezca un error. Se entiende como sic erat
scriptum ("así como fue escrito"). 2º_ Como sigla tiene significados varios, p. e. "Superintendencia de Industria y
Comercio", "Sistema Integrado de Control", "Servicio de Información a la Ciudadanía", "Sitio de Interés Cultural", ... 3º_
'Sic' es una comuna en Cluj (Rumania). 4º_ 'SIC' es el código IATA para el aeropuerto de Sinop (Turquía).



sicarios
Plural de sicario ("asesino por contrato").

sico
1º_ Sico es el nombre de un paso fronterizo entre la provincia de Salta (Argentina) y la II Región de Antofagasta (Chile).
2º_ Sico es el nombre de algunas ciudades, en la provincia de Camarines Norte (Filipinas), en el departamento de
Colón (Honduras), en el departamento de La Paz (Bolivia), o en la provincia de Huambo (Angola). 3º_ Es un
componente léxico usado más como prefijo que proviene de una simplificación de psico-, que uno prefiere no usar para
que no se confunda con &#963;&#965;&#954;&#959;&#957; (sikon "higo").



sicoafectiva
Femenino de sicoafectivo ("variante gráfica de psicoafectivo").

sicoafectivo
Variante gráfica de psicoafectivo ("relativo a la mente y a los sentimientos").

sicoemocional
sicoemocional está incorrectamente escrita y debería escribirse como "psicoemocional" siendo su significado:
</br>Aunque muy común, en realidad es un error si la palabra se refiere a la mente (o alma) y la emoción, ya que
debería ser "psicoemocional", del griego &#968;&#965;&#967;&#951; (psyke "alma, inteligencia, conciencia") y el latín
emotio,onis ("movimiento hacia, cambio de actitud"). Si está escrito correctamente, sería una referencia al
estremecimiento que produce el comer higos (&#963;&#965;&#954;&#959; syko "higo"). ;-)

sicosis
1º_ Variante de psicosis ("patología psiquiátrica"), algo más fácil de pronunciar aunque llega a crear confusiones. 2º_
Forma grave de foliculitis ("inflamación de folículos pilosos"). El nombre latino sykosis está tomado del griego



&#963;&#965;&#954;&#969;&#963;&#953;&#9> (sykoosis), formado por &#963;&#965;&#954;&#959;&#957; (sykon
"higo") + -&#963;&#953;&#9> (-sis "sufijo para dolencias o patologías"), que en un principio nombró a cualquier
tumoración con forma higo y hoy solamente a esta enfermedad.



sicópata
Es una versión gráfica de psicópata ("que padece una psicopatía").

sicótico
Variante gráfica para psicótico ("relativo a la psicosis"). Ver sicosis.

sida
1º_ Es el acrónimo para la enfermedad autoinmune "síndrome de inmunodeficiencia adquirida". Ver VIH. 2º_ 'Sida' es el
nombre de varias ciudades en Irak, Georgia, China, Yemen, Tailandia y República Centroafricana. 



siempreviva azul
Uno de los nombres para la planta Limonium sinuatum, vulgarmente llamada capitana, mano de hierro.



sienes de oliva
Supongo que la consulta viene de México, ya que este es un fragmento de su himno nacional. Y no se entiende porque
está incompleto. La estrofa es: «Ciña ¡oh Patria! tus sienes de oliva / de la paz el arcángel divino / que en el Cielo tu
eterno destino / por el dedo de Dios se escribió». Que se entiende como: "¡Oh, Patria! Que el arcángel divino ciña en
tus sienes la corona de olivo [de la victoria] y la paz, [lo] que se escribió por el dedo de Dios en el Cielo como tu eterno
destino".



sieno
Puede ser un error por cieno, siena, sileno, siento (sentir), ...



sierra del caíllo
La Sierra del Caíllo es una serranía en la provincia de Cádiz (España). Ver caíllo.

siervo de gleba
Es otra forma para siervo de la gleba. Ver siervo, gleba.

siervo de la gebla
Error por siervo de la gleba. Ver siervo, gleba.



sieso
Entre los varios aportes que aparecen aquí creo que ya están cubiertas todas las acepciones. Aún así aprovecho para
aclarar algún error de concepto: no es que 'sieso' sea algo de poco valor; es que la locución «me importa un sieso» se



interpreta como "me importa poco", y el significado literal es "me importa un culo", una construcción equivalente a
tantas otras que se refuerzan usando guarradas como «me importa un carajo», «me importa una mierda» o «me
importa un cojón», donde ninguna de esas palabras son sinónimos de nimio o insignificante por fuera del contexto.


siesta
Descanso que se toma durante la tarde. Tiene un origen religioso, por "la hora sexta" (12:00) luego de la cual los
monjes oraban y descansaban por unas horas, que en el norte de Europa era la hora novena o nona (por noon,
"mediodía").



siesta dormir
Ver siesta, dormir.



sig de siente
La consulta la hacen mal y la escriben peor; no solo ponen de más "significado de" sino que lo abrevian, y lo abrevian
sin el punto, y encima o consultan por un verbo conjugado o por una palabra mal escrita. Ver sentir, sentar,
verbos/siente, ciente, diente, ...



sighificado de hipocrates
Ver significado, Hipócrates.



sigla ute
Ver UTE, que sería un acrónimo, y U.T.E., que sería una sigla.



sigma aldrich
¿Spam? &#128169;



signicado de la abreviatura astr
Además de escribir mal una consulta desubicada para un diccionario, no se olvidaron de terminar de arruinarla con un
doble espacio. Aunque discutible, ver astr. .



signifcado de korima
Ver significado, korima.




significadi de huevonazo
Ver significado, huevonazo.





significado
1º_ Significación, concepto o idea representados por una palabra, un objeto, un hecho, ... 2º_ Importante, insigne. 3º_
Participio del verbo significar.



significado de &#39;pititas&#39;
Ver significado, de (preposición), pitita, pita ("soga de cáñamo").



significado de autoconocimiento
Como entrada de diccionario está mal planteada, pero al menos está bien escrita. Ver autoconocimiento.



significado de encodificador
Ver encodificador

significado de huracán
Ver: huracán .

significado de ivette
Lástima que esté mal hecha la consulta, porque ivette puede tener una etimología interesante, aún cuando no sea un
nombre muy hispano que digamos... 



significado de la palabra hipocorístico
Ver significado, de (preposición), la (artículo), palabra y, por supuesto, hipocorístico.



significado de rusio
Ver significado, Rusio ("comuna francesa"), Rusia ("país euroasiático"), ruso ("relativo a Rusia"), rucio ("burro",
"descolorido"), sucio ("mugroso"), rubio ("de cabello claro"), ... 



significado de turra
Ver significado, turra, verbos/turra, turro.



significado hazak
Como la consulta está mal hecha, debería remitirla a las entradas de significado y de 'hazak', pero esta última o es
parte del nombre de un personaje de videojuego que sus seguidores ya conocen, o es spam de una organización judía
para personas mayores y de mediana edad; así que no linkeo nada.



signifikado de vistiendo
Ver significado, vistiendo.






signo
1º_ Representación de un objeto o fenómeno al que puede sustituir, por convención o por asociación natural. 2º_
Hecho que se puede interpretar como antecedente o consecuente de otro. Ver símbolo.


signo cifra arabiga
Seguramente se refiere a las cifras de numeración arábiga, que son las que también se usan en occidente. Tienen base
10 y son 0; 1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8 y 9 . Fueron incorporadas en Europa para resolver operaciones algebráicas, algo muy
dificultoso usando la entonces conocida numeración romana. 


signo de multiplicación
Ver signo, multiplicación. Por supuesto que no es una consulta para diccionario, pero como ya está, aclaramos que el
'signo de multiplicación' en matemática no es la equis (/x/) sino el punto medio (/&#8226;/) o una versión de aspa (/×/), y
solo cuando son necesarios para separar valores y evitar confusiones, ya que en muchos casos simplemente se omite
cualquier signo. En programación se usa el asterisco (/*/) como operador de producto, pero es únicamente en ese
ámbito, tampoco es para matemática. Ver también tacha, chequeado.



signo más
Ver signo ("marcación reconocible"), más ("signo gráfico de la suma o de guarismo positivo").

signo menos
Ver signo ("marcación reconocible"), menos ("signo gráfico de la resta o de guarismo negativo").



signo peso
Quizá la frase quedaría mejor como "signo de pesos", pero en cualquier caso ver signo (gráfico) y peso ("unidad
monetaria").



siguenos
Debe ser 'síguenos'. Ver verbos/sigue, seguir.



silampa
Ser legendario del folclore americano, originario de Panamá. Tiene forma de tela blanca que flota en la niebla por los
descampados, aunque también se puede ver con la cara de una anciana que estaría cubierta por la tela. En algunas
versiones no sólo asusta a las personas sino que las devora.

silegma
Esta consulta no parece venir de alguna colección de sinónimos que el sitio convierte automáticamente, pero sí se
repite en varias definiciones como enlace (p. e. en asíndeton). Por el contexto parece ser una mezcla de silepsis con
zeugma &#128527;.




silema
Silema es el nombre de una ciudad en la Provincia del Este, Sierra Leona. Por algún error ver xilema, dilema, sirena, ... 



silepsis
Figura retórica donde parecen no coincidir en género o número dos términos en una misma oración, pero no está hecho
por error sino como recurso literario de omisión. Del griego &#963;&#965;&#955;&#955;&#951;&#968;&#953;&#9>
(sylleepsis "comprensión de conceptos conectados"), formada por &#963;&#965;&#957; (syn "con, unión") +
&#955;&#945;&#956;&#946;&#945;&#957;&#949;&#953;&#957; (lambánein "prender").



sili
Es el nombre de una treintena de ciudades, principalmente de Asia. También es un acrónimo, pero no tiene desarrollos
relevantes en español. En la pésima y mal escrita consulta 'que es sili' hay una definición que no pude confirmar pero
puede ser complementaria de esta (no, el espam de lectura veloz no, el de Anónimo).


siluriano
Relativo al periodo silúrico en geología.



silurio
Aunque probablemente sea un anglicismo, en español se ha usado como relativo al silúrico (era geológica), como una
variante de "siluriano". 



siluro
1º_ Es el nombre común para el pez Silurus glanis. 2º_ Pueblo celta que habitaba parte de la isla de Britannia hasta la
invasión romana a comienzos de la Era Cristiana.



silúrico
Nombre de un período geológico dentro de la era Paleozoica. Fue bautizado así por Roderick Murchison, quien estudió
los estratos de este período en la región galesa donde habitó el pueblo siluro en la época prerromana.



silvestre
Relativo a un sitio salvaje, en principio selvático. Que no está cultivado o domesticado. Proviene del latín silvester,estris
("selvático, boscoso").



simbolo
Seguramente es un error por símbolo.



simetría
En una forma, es una correspondencia de sus partes con respecto a un punto, un eje o un plano; por esto se suele



aclarar si la simetría es radial, axial, bilateral.



simetrofobia
Es el miedo irracional a formas que presentan una simetría. No parece una fobia real, quizá sea una incomodidad o un
rechazo, a menos que esté enfocada a una circunstancia específica. Es una palabra formada por las voces griegas
&#963;&#965;&#956;&#956;&#949;&#964;&#961;&#953;&#945; (symmetría "con medidas [iguales o parejas]") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


simiano
Es otra forma de decir símico ("relativo a los simios").

similia similibus curantur
«Similia similibus curantur» ("Lo similar se cura con lo similar") es una locución latina para un concepto hipocrático
popular en el siglo IV a. C., que suponía la curación de una enfermedad usando substancias que le produjeran al
paciente sus mismos síntomas, pero suministrando muy poca cantidad.



simon
Es un nombre que no está en español, donde se prefiere Simón. También es nombre de varias ciudades, pero en la
mayoría es un endónimo y en castellano tendría una tilde y/o sería solo una parte de ese nombre.



simona
1º_ Nombre de mujer, femenino de Simón. 2º_ Simona es el nombre de varias ciudades, en la región de Sikasso (Mali),
en la provincia de Cienfuegos (Cuba), en la región de Falcón y en el estado de Cojedes (Venezuela). 3º_ Nombre de un
asteroide del cinturón entre las órbitas de Marte y Júpiter, bautizado en homenaje a Simona van Biesbroeck, la hija de
su descubridor.



simonía
Es la compra de sacramentos, dispensas o cargos eclesiásticos. El origen está en el Nuevo Testamento (Hechos 8:18)
donde Simón, el Mago, ofreció comprar la facultad de hacer milagros al apóstol Pedro.



simón
1º_ Simón es un nombre de varón, probablemente de origen hebreo donde
&#1513;&#14<&#1473;&#1502;&#1456;&#1506;&#1493;&#1465;&#1503; (shimeón) significa "que escucha", aunque
también puede provenir del griego &#963;&#953;&#956;&#959;&#9> (simos "ñato"). Ver simonía. 2º_ En España fue un
coche urbano de tiro a caballo que transportaba pasajeros por una tarifa, con parada en un punto fijo. El nombre
proviene de un mítico cochero de Madrid llamado Simón. Ver mateo.

simpatía
1º_ Sensación afectuosa, inclinación natural y espontánea hacia algo o alguien. Se dice que un ser animado tiene
'simpatía' cuando produce ese efecto de atracción en otros. En un principio se entendió la voz griega antigua
&#963;&#965;&#956;&#9<&#945;&#952;&#949;&#953;&#945; (sympátheia "sentimientos compartidos") como algo más
parecido a la lástima, y está formada por el prefijo  &#963;&#965;&#956; (sym "junto, reunión") +



&#9<&#945;&#952;&#959;&#9> (pathos "enfermedad, sentimiento, experiencia de vida"). 2º_ Una acepción para la
física y la fisiopatología es la relación de funcionamiento inducido o consecuente entre órganos o cualquier grupo de
elementos sin conexión directa entre sí.



simpléctico
Relativo a una rama de la matemática aplicada especialmete a la mecánica y la geometría. Permite el estudio de
formas bidimensionales y su proyección en mayores dimensiones. Hoy se aplica, entre otros casos, para resolver
situaciones planteadas por la Teoría de Cuerdas apoyándose en la simetría especular. 


simprificar
Apuesto a que es un error por simplificar.



sin
Preposición privativa, indica que se carece de lo que continúe en la frase. 2º_ Prefijo privativo, forma parte de palabras
que por lo general tenían a 'sin' de preposición. 3º_ Dios lunar sumerio. 4º_ nombre de letras en alfabetos árabe y
fenicio.

sin amparo
Ver sin, amparo. 



sin arrugas
Ver sin (preposición), arruga (sustantivo), planchado, liso.



sin astucia
Ver sin, astucia

sin avisar
Ver sin, avisar.



sin censura
Ver censura.

sin clase
La combinación "sin clase" puede tener más de un sentido, y ninguno justifica una entrada de diccionario.

sin cuernos
Ver sin, cuerno, cuatezón, mocho, desmogue, motón.





sin dientes
Ver sin, diente, desdentado, fanado, clancuino, mueco.

sin dirección clara
Seguramente es un fragmento de texto copiado y pegado aquí, y que está fuera de lugar en un diccionario. Ver sin
(preposición), dirección ("rumbo determinado"), claro ("evidente, que no deja dudas").


sin efecto
Ver sin, efecto.



sin equidad
Obviamente no es una locución, y las frases no se definen. Ver sin (preposición), equidad ("igualdad").



sin equilibrio
Ver sin, equilibrio.



sin escusas ni distingos
Ver excusa, distingo.



sin excusas
Ver sin, excusa.



sin ganas
Ver sin (preposición), gana ("deseo, voluntad para algo").

sin gente
Otra mala interpretación del concepto de antónimo, que llega aquí desde la consulta «estar petado», que quiero creer sí
es una locución.



sin límite
Ver sin (preposición), límite.




sin lugar a duda sin lugar a dudas
Obviamente son dos frases, que ni siquiera son locuciones porque se entienden literalmente. Aparecen como ejemplos
de uso en el diccionario de la RAE, pero resulta que allí hay una /o/ en medio de ese espacio repetido que aparece en
la dirección. Ver sin, lugar, duda.





sin mancha
Ver sin, mancha.



sin medios
Se entiende en contexto, ya que es necesario saber de qué medios se está hablando (económicos, culturales, de
comunicación, ...); y por supuesto no es una locución. Ver sin (preposición), medio ("acción o recurso para conseguir un
fin", "entorno, ambiente, grupo", ...).


sin ningún costo
Ver sin, ningún, costo, gratis, gratuito.

sin notificar
No es locución, y se entiende perfectamente por sin (preposición) y notificar ("dar noticia").



sin poder
Ver sin (preposición), poder.



sin ropa
Está como un sinónimo en pelao, también en chirisique. Ver sin, ropa.



sin uso
Ver sin (preposición), uso ("usabilidad, costumbre"), huso, la sin hueso.



sin voluntad propia
Quiso ser un supuesto sinónimo de &#100<persogar (en verdad, apersogar), pero por alguna cuestión técnica no lo
logró.



sin-
1º_ Prefijo que se usa para indicar una unión o colaboración. Del griego &#963;&#965;&#957; ("unión"). 2º_ Prefijo
privativo, forma parte de voces que por lo general tenían a 'sin' de preposición.



sina
Prefijo por China; aunque es discutible ya que nombra a sólo una de las tribus que habitaban el territorio. Actualmente
es muy poco utilizado.


sinagoga
Es una reunión para la religión judía, y especialmente el nombre del templo donde se realiza. Nos llega del francés
synagogue, pero su origen es griego como &#963;&#965;&#957;&#945;&#947;&#949;&#953;&#957; (synágein "reunir,



congregar"), formado por las voces &#963;&#965;&#957;- (sin- "con") + &#945;&#947;&#949;&#953;&#957; (ágein
"atraer, juntar"). Ver shul.



sincera
Femenino de sincero. (Y no, su origen no tiene nada que ver con la cera).

sinceramiento
Acto de sincerarse, de mostrar sinceridad respecto a un hecho. Se dice especialmente en los casos donde hubo
ocultamientos o falta de honestidad. Ver sufijo -ento.



sincericidio
Es un neologismo jocoso para cuando se confiesa un hecho innecesariamente, provocando algún tipo de castigo o
represalia acorde o desproporcionadamente mayor. Es la palabra suicidio, unida a sinceridad, y se entiende como
"muerte por ser sincero".



sinceridad
Cualidad de sincero ("que no finge ni miente"). 



sincero
Veraz, sin engaño. Proviene de la falta de relleno con ceros a la izquierda en las cifras, lo que las hacía más
comprensibles al vistazo. Bah, mentira, el español lo toma del latín sincerus ("único, intacto" con respecto a la opinión,
la palabra, la actitud). Ver sincera.


sincuento
Ver las palabras sin, cuento.

sindemia
Acrónimo para la situación médica en que más de una epidemia o endemia se retroalimentan y potencian entre sí.
Anglicismo de  syndemic, que es una synergy + epidemic ("sinergia + epidemia").


sindhén
No es español sino javanés, o quiere serlo. Está como consulta porque lo pusieron de sinónimo de '&#100<pasindhén',
que supongo se puede pronunciar con algunas diferencias, pero está más referenciado con 'pesindhèn' para una
cantante solista y 'sindhen' (sin acento, y mucho menos uno agudo como en esta consulta) para el coro.



sine cuanon
Ver sine qua non.

sinecología
Es el estudio de la adaptación de una comunidad de especies para convivir en un mismo entorno. Ver sin- ("unión,



colaboración"), ecología, autoecología.


sinergía social
Ver sinergia ("cooperación"), social ("relativo a una sociedad").

sinesio
'Sinesio' es un nombre de varón de origen griego donde &#963;&#965;&#957;&#949;&#963;&#953;&#959;&#9>
(synesios) se entiende como "inteligencia".



sinestesia
1º_ Figura retórica donde se atribuye una sensación o percepción a algo que no le corresponde, pero se puede
entender como metáfora. 2º_ Facilidad casi patológica que poseen algunas personas para percibir un evento con otro
sentido que no es el natural, como "oir" un color, "oler" un sonido.



sinfonicocoral
Relativo a la composición o la interpretación donde intervienen una orquesta (por lo general sinfónica) y un coro. Ver
sinfónico, coral.



sinfonía
Es el conjunto de sonidos de instrumentos musicales organizados en una pieza para que suenen de manera acorde,
como una composición. También es el nombre genérico con que se conoce a esa misma obra. Procede de las voces
griegas &#963;&#965;&#957; (syn "unión") + &#966;&#969;&#957;&#951; (fooné "voz, sonido, habla").


sinforofobia
Es el temor a sufrir un accidente, un evento inesperado; que actualmente se asocia a un choque de vehículos, pero
incluye incendios, explosiones, ataques zombi, ... Fue creada a partir de las voces griegas
&#963;&#965;&#956;&#966;&#959;&#961;&#945; (symphorá "que conlleva un suceso, por lo general un infortunio pero
también puede ser un éxito") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver también distiquifobia, ocofobia,
amaxofobia, traumatofobia, cainofobia.


sinfónico
Relativo a una sinfonía,  su composición o interpretación.

sinfónicocoral
Error por sinfonicocoral. Ver sinfónico, coral ("relativo a un coro vocal").



singular
Único, en número de uno. Del latín singularis,e ("singular").

singular inherente
Estaba pensando si se entiende por singular e inherente, y me parece que en gramática quizá no. Es que hablamos de



una palabra que se usa normalmente en singular, que en muchos casos ni tiene plural, por lo que también se aplicaría
a este número si existiera más de un elemento para nombrar. Ver plural inherente.



singulare tantum
Es una expresión latina para nombrar al singular inherente, el caso de sustantivos que únicamente (o en la mayoría de
las veces) tienen número singular. Singulare tantum se traduce como "solo singular", y singularia tantum como "solo
singulares".


singulares
Plural de singular (para cualquier interpretación de "único en su género").



singularísima
Femenino de singularísimo. Ver singular.



singullarísima
Creo que es un error por el superlativo en femenino de singular.



sinhogar
Debe ser un intento por castellanizar el inglés homeless, y no sería una construcción incorrecta, ya hay antecedentes
de 'sin' + un sustantivo (sinfín, sinhueso, sinnúmero, ...) que están instaladas. Aunque existen alternativas usadas en
cada país, lo cierto es que todavía no se impuso ninguna.



sinigual
Es una forma lexicalizada para la frase (que no llega a ser locución) "sin igual". Y no está incorporada al Diccionario de
la Lengua Española.



sinnificado de greysi
Ver significado, Greysi (nombre de mujer).



sinnimodeexpertis
Estas consultas ni habría que responderlas, pero si lo que buscan es un sinónimo de 'expertise' (que no es español,
aunque se use), hay un diccionario para eso. Ver sinonimo/expertise.



sino
1º_ Hado, destino. 2º_ Conjunción adversativa
(si + no) que afirma un hecho consecuente a otro que previamente se negó.





sino o si no
Ver sino, si, no, si no.



sino y si no
¿Otra vez? Ver 
sino o si no, si, no, sino.



sinofilia
Afición o inclinación a la literatura china, aunque en principio sería a su escritura o su idioma, ya que el prefijo 'sino' se
aplica más a la lengua china, y quizá a su cultura.



sinofobia
Es una fobia, pero no sé si es realmente una patología, ya que sería un "temor a lo relacionado con la China (país
oriental)", aunque el prefijo sino- se refiere más específicamente a la escritura, la lengua o la cultura.



sinograma
Caracter o ideograma chino. Ver cjk.



sinonimo aprender
Ver sinónimo, aprender, sinonimo/aprender.



sinonimo de ayornar
Ver sinónimo, ayornar ("poner al día"), ayornarse.



sinonimo de driblar
Ver sinónimo, driblar.



sinonimo de estupro
Ver estupro y https://www.significadode.org/sinonimo/estupro.htm

sinonimo de hociquirromo
Ver sinónimo, hociquirromo, braco, ñato.



sinonimo de pañuelo
No sé qué pueda ser un &#100<sinonimo, en cualquier caso la consulta está mal hecha. Ver sinónimo, pañuelo,
sinonimo/pañuelo.






sinonimo de quiroptero
Ver sinónimo, quiróptero, sinonimo/quiróptero.



sinonimo de sobresaliente
Ver sinónimo, sobresaliente, notable, destacado, suplente, excrecencia.



sinonimo desatina
Ver sinónimo, verbos/desatina.



sinonimos de solapamiento
Ver sinónimo, solapamiento, solapar ("traslapar").



sinopsis
Resumen de un asunto que puede comprenderse con una mirada o lectura rápida, por extensión, cualquier compendio
sobre un tema. Del griego &#963;&#965;&#957;&#959;&#968;&#953;&#9> (synopsis), formado por
&#963;&#965;&#957; (syn "unión, conjunto") + &#959;&#968;&#953;&#9> (ópsis "vista").


sinónimo
Se dice de cada palabra que tiene otra distinta pero con el mismo significado. En sentido figurado se usa también para
nombrar situaciones análogas. Está formada por las voces griegas &#963;&#965;&#957; (syn "con, unión") +
&#959;&#957;&#959;&#956;&#945; (onoma "nombre").


sinónimo de alto
Ver sinónimo, alto (en sus varias acepciones).

sinónimo de desvaneció
Ver sinónimo, desvanecer, verbos/desvaneció.



sinónimo de fama
Ver sinonimo/fama, sinónimo, fama.



sinónimo de retardar
Ver retardar y, por supuesto, sinonimo/retardar.



sinónimos



Plural de sinónimo.



sinónimos de antora
Ver sinónimo, antora. [Nota: como detalle curioso, 'antora' parece venir del griego &#945;&#957;&#964;&#953; (anti-
"opuesto") + &#966;&#952;&#959;&#961;&#945; (phthora "destruir"), que sería un "antídoto"; justamente para su otro
nombre 'acónito' (&#128558;), que toma también del griego &#945;&#954;&#959;&#957; (akon "jabalina"), un arma con
la punta envenenada para cazar lobos. Ambos fueron latinizados por los taxónomos.]



sinónimos de bárbula
Ver sinónimo, bárbula ("barbilla, cada filamento que forma los vexilos de las plumas"). [Notas: como bien acota JOHN,
Bárbula (localidad en Venezuela) no tiene otro nombre; y según el DRAE en línea, el sustantivo de uso zoológico solo
estaría en plural, pero a mí me parece que sí existe el singular.]



sinónimos de organelo
Ver sinónimo, organelo.



sinónimos de salubrista
Ver sinónimo, salubrista (¿?), sinonimo/salubrista.



sintoismo
sintoismo está incorrectamente escrita y debería escribirse como "sintoísmo" siendo su significado: </br>Ampliando la
definición de Alfredo Edgardo Alvarez Ahumada, el nombre procede del japonés Shinto (&#31070;&#36947;, shinto),
que es una trasliteración del chino y significa "Camino de los Dioses". 


sintonismo
Característica de la personalidad que le permite adaptarse al entorno. Viene de "sintonía". 

sinuoso
Que tiene ondulaciones y curvas. En sentido figurado se dice de algo complejo y retorcido. Del latín sinus ("hueco,
curvo").


sinus genitalis
Es una locución latina para nombrar al útero. Seguramente tomada de sinus,i ("hueco, vasija"), aunque también puede
ser por sinus,us ("curvo, de superficie plegada") -por lo que se supone que quizá se podía usar también para llamar a la
vulva-, con el adjetivo genitalis ("reproductivo, de la procreación"). En el varón puede nombrar a la "vesícula prostática".



sinverguenzura
Error por el venezolanismo sinvergüenzura ("falta de vergüenza").





siñelo de los raspas como mi papa
Claramente no es consulta de diccionario, y seguramente hay errores de ortografía hasta en caló. Ver gitano/sinelar
("estar, existir"), raspa, Villa Raspa, papa, papá.



sirena
1º_ Criatura fantástica que se encontraban en grupo en escollos marinos y atraían con su irresistible canto a los
navegantes, que terminaban encallando sus barcos y devorados por ellas. Tenían forma de ave con cabeza de mujer,
aunque en la Edad Media se asoció su nombre con las Náyades. Ver ondina. 2º_ Alarma sonora para llamar la
atención; el nombre alude al canto de las sirenas en la mitología griega.



sirupitica
Error por el femenino de cirupítico ("remilgado, pudoroso, esnob, altanero").



sisa
1º_ En español es sigla de 'Sistema Integrado de Información Sanitaria Argentino', pero tiene uso en varios idiomas,
como en el italiano para Società Italiana per lo Studio dell'Arteriosclerosi. 2º_ Nombre dado a un impuesto sobre la
venta de mercadería medible; también se usa cuando hay una parte robada de ella. Puede provenir del hebreo
&#1513;&#1497;&#1513;&#1492; (sisaj "[quitar] un sexto de algo"), aunque es más probable que al español haya
llegado desde el francés antiguo assise ("impuesto"). 3º_ Corte en una prenda de vestir que se corresponde con la
axila. 4º_ Técnica de artesanos doradores que consiste en aplicar un mordiente o mistión sobre la superficie a cubrir
con la hoja dorada. 5º_ Inflexión del verbo sisar. Ver verbos/sisa.


sisaya
Parece un horror ortográfico por cizalla ("herramienta de corte"), por no hablar de la confusión de DANIEL SAAVEDRA
con la letra de la canción "Historia de taxi" (Ricardo Arjona, 1994), que en realidad dice "... zigzagueaba [con mi taxi] en
[la avenida] Reforma ..." . Pero le podemos encontrar alguna definición, ya que en la región costeña de Cartagena
(Colombia) es una manera de decir "sí" (afirmativo) en parlache, especialmente para frases como «sisaya, pero
cayaya» ("Sí, pero callado"); también en países islámicos se suele llamar a la política como sisaya (¿? "arte de
amaestrar animales"), pero de esta les debo la etimología. Además en taxonomía existe un insecto lepidóptero llamado
Stiria sisaya, y en India hay ciudades con el nombre de Sisaya o Sisaiya.



sisifemia
Es un trastorno propio de un trabajólico ("obsesivo de su trabajo") pero con un componente de angustia por sentirse
ineficiente, que su tarea no rinde lo suficiente. El nombre proviene del mito griego de Sísifo, condenado a rodar una 
gran roca cuesta arriba que cae al llegar a la cima, por lo que debe subirla de nuevo, eterna e inútilmente. El sufijo
evoca (en la fantasía de quien inventó el neologismo) a una enfermedad, que en este caso no tiene nada que ver con la
sangre. Ver laboradicto.



sismo
Movimiento telúrico, temblor importante de la corteza terrestre. Del griego
&#963;&#949;&#953;&#963;&#956;&#959;&#9> (seismós "terremoto").





sismografía
Medición y registro de movimientos telúricos. Está formada por las voces griegas
&#963;&#949;&#953;&#963;&#956;&#959;&#9> (seismós "terremoto") +
&#947;&#961;&#945;&#966;&#949;&#953;&#957; (grafein "escribir").



sismorresistencia
Capacidad de resistir un sismo que tienen algunas construcciones especialmente diseñadas para zonas con
movimientos de tierra. Ver sismorresistente, antisísmico, terremoto.



sistemática
1º_ Femenino de sistemático. 2º_ Ciencia que estudia y clasifica especies según su evolución y parentesco. Por
extensión cualquier ciencia o técnica que use un método o criterio de organización.



sitio
1º_ Lugar, ubicación, posición. 2º_ Inflexión del verbo sitiar. Ver verbos/sitio. 3º_ Acción de sitiar, rodear acosando una
plaza con el objetivo de tomarla.


sitio que habitualmente busca el norte
Este es un autoboicot, el enlace no es una consulta sino una incoherencia como supuesto sinónimo (obviamente mal
puesto ¡que encima de repost, es repoio!) generado por el sitio para puntos cardinales.


sitofilia
Fetiche por el que se incluyen alimentos en las prácticas sexuales. Del griego &#963;&#953;&#964;&#959;&#9> (sitos
"cereal, trigo, de forma amplia es el pan, el alimento") + &#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia "amor, inclinación
afectiva").


situaciones
Plural de situación. 



situación operativa
Habría que conocer el contexto, pero para empezar, ver situación, operativo, estado operacional.



siu quiu
Ver ciudad de siu kiu.



sizo
No existe en español, puede ser un error por suizo, siso (sisar), rizo, hizo (hacer), ... 





símica
Femenino de símico ("relativo al simio").



símico
Relativo a los simios.



símil
Similar, semejante; también se usa como 'imitación de'. En retórica es una figura de comparación.

síndrome de la cabaña
Otro invento periodístico para una situación de "inercia social propia", donde una persona que se ve obligada a
permanecer en su casa con poco o ningún contacto exterior se acostumbra a la situación y rechaza la idea de volver a
salir. Esto se da naturalmente cuando se terminan las vacaciones y no queremos volver al trabajo, o en el caso inverso
cuando nos jubilamos y queremos seguir en el trabajo. Detrás del llamado 'síndrome de la cabaña' puede haber una
fobia preexistente, y una adaptación a situaciones (externas) desagradables que al fin se pierde durante un
confinamiento por estado de sitio, invierno, enfermedad, cuarentena, apocalipsis zombi,... Tiene su origen en el inglés
cabin fever ("fiebre de cabaña"), que en español ya se conocía como "locura del bosque", "locura de montaña".



síndrome de madame bovary
Aunque el nombre refiere a un personaje femenino, no hay motivo para que no lo sufra un varón. Es un sentimiento de
insatisfacción, una depresión por no conseguir los objetivos anhelados en la vida, la mayoría de las veces por ser
ilusorios o estar fuera de alcance. El escritor francés Gustave Flaubert describió este comportamiento en su novela
Madame Bovary (1856) donde la protagonista se siente agobiada sentimental, económica y sexualmente por la vida
aburrida que lleva con su esposo, muy lejos de las descritas en novelas románticas y folletines; por lo que busca
amantes y contrae deudas que nunca son suficientes para satisfacerla.



síndrome de stendhal
Es una afección psicosomática que se produce al contemplar en un mismo lugar una o varias obras de arte de gran
belleza. La emoción genera sudoración, palpitaciones, vértigo, temblores, ... En Florencia (Italia) está documentado
desde hace más de cien años por casos de turistas que mostraron estos síntomas, y fueron descriptos por la psiquiatra
italiana Graziella Magherini en el libro «La sindrome di Stendhal. Il malessere del viaggiatore di fronte alla grandezza
dell'arte» ("El síndrome de Stendhal. El malestar del viajero frente a la grandeza del arte"). El nombre lo tomó de una
descripción en la novela de viajes «Rome, Naples et Florence» (de Stendhal, 1817) donde el personaje relata la
emoción física que le produce su visita a la basílica florentina De La Santa Cruz.



síndrome de wendy
Si bien no es una patología clínica, tiene una serie de actitudes y comportamientos que son reconocibles. Quien se
dedica a complacer a otros (por lo general a su familia) dejando de lado sus propias necesidades y aspiraciones, y se
siente culpable cuando no puede satisfacer los deseos ajenos, claramente muestra un síndrome de Wendy. El nombre
proviene de un personaje de la obra de teatro Peter Pan y Wendy (James Matthew Barrie, 1904), donde una solícita
jovencita Wendy Sara Moira Angela Darling siempre cuida y entretiene a sus hermanos menores con cuentos, por lo
que Peter Pan decide llevarla a su hogar en Neverland para que sea la madre adoptiva de los niños perdidos que lo
habitan.





síndrome del falso recuerdo
No se lo considera seriamente como un síndrome psiquiátrico, y es muy discutido -entre varios motivos- por ser un
argumento usado contra víctimas de abuso infantil. Se supone que es posible implantar psicológicamente una idea que
va a ser interpretada como un recuerdo en alguien que en verdad no lo vivió, y hay casos probados de gente que jura
haber visto cosas que luego se puede probar que no existen, pero han ocurrido fortuitamente o sobre hechos
anecdóticos como asegurar que los pantalones de Mickey Mouse se ajustan con tiradores cuando el dibujo nunca los
tuvo. Manipular el recuerdo de un abuso infantil es más difícil si nunca ocurrió. Por eso el 'síndrome del falso recuerdo'
se asocia más al déjà vu o al llamado efecto Mandela que al lavado de cerebro. El término fue creado por el
matemático estadounidense Peter John Freyd luego de que su hija, ya adulta, lo acusara de un abuso sexual infantil
recordado durante una sesión de psicoterapia.



síndrome del salvador
Es un cuadro o rol que toma una persona cuando se dedica a ayudar o proteger a gente de su entorno, que en principio
son sus iguales, sus pares, y no tienen por qué considerarla como un padre o maestro. Casi siempre es consecuencia
de un complejo de superioridad; aunque desde el punto de vista personal -más que desde sus acciones para el
entorno- el de "salvador o redentor" también es un complejo. Ver síndrome de wendy, síndrome del salvador blanco.



síndrome del salvador blanco
La respuesta de Anónimo tiene el concepto más ajustado. La respuesta de Danilo Enrique Noreña Benítez parece una
mala interpretación de un caso (periodístico) en particular, que fue interpretado como general; pero también puede ser
una ironía hacia quien hizo la consulta, poniendo el acento en las consecuencias visibles por lo de 'síndrome', en vez
de hacerlo en el origen, que podría ser un complejo (teniendo en cuenta la laxitud de ese término en el psicoanálisis).
En fin, ver salvador blanco.



síndrome triple x
El 'síndrome triple X' es una alteración cromosómica aleatoria que ocurre al inicio del desarrollo del feto, y que
solamente puede afectar a las mujeres, que en vez de tener dos cromosomas X tienen uno más, con 47 cromosomas
por célula en vez de 46, por lo que esta anomalía también se conoce como "XXX", "trisomía X" o "47,XXX"; y a la mujer
con este trastorno como "supermujer" o "superhembra", aunque hoy estos nombres se tratan de evitar.



sínonimo
Ver sinónimo.

sínsoras
Si bien debe existir en singular, lo cierto es que sínsora no se usa. Para los portorriqueños nombra "un lugar lejano,
desconocido, sin referencias"; y su etimología aún es dudosa, pero la más popular dice que es una adaptación boricua
para la antigua expresión «las ínsulas [extrañas]» usada por los expedicionarios españoles para referirse a esas
nuevas tierras exploradas en el siglo XVI, que para los europeos eran lejanas y misteriosas.



síntesis
1º_ Proceso que reúne elementos diferentes y separados para obtener uno nuevo y complejo. Del griego
&#963;&#965;&#957;&#952;&#949;&#963;&#953;&#9> (syntesis ("reunir, componer"), formada por
&#963;&#965;&#957; (syn "unión") + &#964;&#953;&#952;&#951;&#956;&#953; (tithemi "poner") + -&#963;&#953;&#9>
(crea sustantivos abstractos). 2º_ Por el anterior, reunir ideas o conceptos dispersos en una obra a modo de resumen



con sus partes más importantes. Ver sumario, sinopsis.


síntesis química
Se entiende por síntesis ("elemento creado por la combinación de otros") y química ("relativa a la ciencia que se ocupa
de la composición de los cuerpos").


sístole
1º_ En fisiología es la contracción del corazón para empujar la sangre al sistema circulatorio. Del griego
&#963;&#965;&#963;&#964;&#949;&#955;&#955;&#949;&#953;&#957; (systéllein "contraer, reducir"). 2º_ En métrica
es una licencia por la que se usa como breve una sílaba larga de un verso.


skat
Además de la estrella acuariana, 'skat' es un juego de naipes altemburgués muy popular en Alemania. El origen del
nombre es danés, donde significa "tesoro". Ver scat ("estilo de vocalización y canto en el jazz").



skimming
Es un tipo de fraude bancario por el que se copia la información de tarjetas de crédito o débito para hacer operaciones
a nombre de su propietario, pidiendo créditos o extrayendo su dinero. Está tomado del inglés skimming ("rozado, al
vuelo") que se usa especialmente para el filtrado y captura de información relevante en un contexto.



skinny
No es español, ni siquiera lo escuché como apodo. Ver ingles/skinny.



skopje
Skopje es la capital de Macedonia.

slang
Es un argot propio de ladrones y estafadores usado en países de habla inglesa que, como en la mayoría de los casos,
se extendió al uso popular. La etimología no es clara, pero puede venir de una deformación de sling ("arrojar una piedra
con una honda"), como el efecto que producen sus palabras. Ver lunfardo.




slow motion
Es inglés, pero se usa en español aunque exista cámara lenta. Es un procedimiento técnico usado en filmes para
mostrar escenas a una velocidad más lenta de la natural. De slow ("lento") y motion ("movimiento"). Ver ralenti o ralentí.



smart tv
Es una expresión en inglés que también se usa en nuestro idioma, aunque sería por influencia publicitaria, ya que se
puede traducir perfectamente como "televisor inteligente". Es una tevé capaz de conectarse a redes de datos, cargar
aplicaciones y programarse de manera personalizada. Ver tv, ingles/smart.




smaug
Dragón de la mitología creada por J. R. R. Tolkien en El Señor de los Anillos. 

smörgåsbord
Es el nombre de un bufé de la cocina sueca, donde se presenta en la mesa pan y mantequilla para acompañar carnes,
embutidos, pescados, que se sirven los mismos comensales, además de postre. El nombre parece provenir del sueco
smörgås ("emparedado") + bord ("mesa").



sms
Sigla de Short Message Service ("servicio de mensajes cortos"), una mensajería propia de los teléfonos celulares. En
inglés hay más desarrollos para esta sigla, pero no se usan en español.



snak
Si no es spam, es un error para el diccionario inglés y no el español. Ver ingles/snack, ingles/snake, ...



snapchat
Snapchat es una red social para compartir imágenes de forma temporal, y que también admite mensajes y hasta envío
de dinero. Fue desarrollada en 2011 por los estudiantes Evan Spiegel, Bobby Murphy y Reggie Brown como proyecto
universitario. El dato curioso es el rechazo general que tuvo en aquella época el hecho de que las imágenes se
eliminaran después de cierto tiempo, algo que hoy se exige a la mayoría de las redes como función estándar.



snaptube
Espam de aplicación para descarga de videos en la web.



snob
Es un adjetivo creado en sociedades monárquicas donde se calificaba como "s/nob" ("sin nobleza") a quienes
ingresaban a círculos sociales nobles —generalmente por medios económicos— sin tener un título o alcurnia familiar. Viene de la contracción de la frase latina "sine nobilitate".

so
A las definiciones ya publicadas agrego algunas más: 1º_ 'So' es un arcaísmo por "su" (adjetivo posesivo). 2º_ Es un
adjetivo poco usado para potenciar un sustantivo siguiente que en algunos casos se convierte en el prefijo so- y es casi
siempre despectivo. 3º_ Como acrónimo en español lo podemos encontrar en "sistema operativo" (para equipos
informáticos), "Segundo oficial", "Servicio de observación", "sin opinión", ... 4º_ En inglés, pero que se ve en castellano,
es una abreviatura de Sold Out ("todo lo disponible vendido"). 5º_ SO es la fórmula química del monóxido de azufre.
6º_ '.so' es el dominio de internet para Somalia.




